Die Känguru-Chroniken - Seite 114, 118-121, 125-128, 139-140b: Reading Notes

Allgemeine Information

· Please review the "Allgemeine Information" on the first Känguru Reading Notes if necessary!
· Words in bold print are useful or come up frequently in the text ==> try to remember them when you see them again!
· Känguruvokabeln (reminder): der Beutel = pouch; das Beuteltier = marsupial; die Pfote = paw; hüpfen = to hop
Things you should know/understand for the Mini-Quiz

· Ist im Internet surfen für den Erzähler besser als, schlechter als, oder etwa so gut wie Jo-Jo spielen?
· Welche Aktivität hat den höchsten Wert [=value] auf der Jo-Jo Skala des Erzählers?

· Welche Aktivität hat den niedrigsten [=lowest] Wert auf der Jo-Jo Skala des Erzählers?

· Ist nichts tun besser oder schlechter als Jo-Jo spielen?

· Kann das Känguru am Ende des Kapitels Jo-Jo spielen, oder nicht?
· Warum geht der Erzähler zum Psychiater?
· Wie oft geht der Erzähler im "Teegesellschaft"-Kapitel zum Psychiater?
· Hilft der Psychiater dem Erzähler mit seinem Problem?
· Was macht der Psychiater am Ende des Kapitels?
· "Nozama": Wo will das Känguru nicht Mitglied werden? 
· Wer soll nicht wissen, welche Filme das Känguru sieht?

· Das Känguru sagt, es hat keinen Wunschzettel [=wish list] bei ________.
Kapitel 10 Vokabeln auf Seite 114, 118-121, 125-128, 139-140b
fehlen = to be missing; dessen = whose; echt = really, genuinely; ziehen = to pull; der Himmel = heaven
Kapitel 1-9 Vokabeln auf Seite 114, 118-121, 125-128, 139-140b
deswegen = that's why, therefore; locker = loose, relaxed; klingen (nach) = to sound (like); bezahlen = to pay
Seite 114: Soso [This is sort of a skeptical "I see"]
· 114b: Runter…und hoch = down…and up
· 114c: Click here to see yo-yo feats not imagined in this book: www.ted.com/talks/black_my_journey_to_yo_yo_mastery
Seite 118-121: Orientierung und Werte [=Orientation and Values]
· 118b: Kommt drauf (darauf) an = Depends; Auf was? = On what [does it depend]?
· 118c: vergleichen (hat verglichen) = to compare

· 118d: etwa gleich = roughly equal, roughly the same

· 118e: schweigen = to be silent
· 118e: Friedlich beobachten wir = Peacefully, we observe
· 119b: blöde Sachen = stupid things; fahre ich fort = I continue (speaking)

· 119b: den Kopf schütteln = to shake one's head (e.g. when one doesn't know something)

· 119c: weil uns…die Orientierung fehlt, weil wir kein Wertesystem mehr haben = because we lack an orientation, because we no longer have a system of values

· 119c: nicken = to nod; leicht benommen = slightly dazed

· 119d: einführen = to introduce; gleich = equals; der Eichwert, an dem sich alles messen lassen muss = the calibration value, by which everything has to be measured
· 119e: Also in etwa = So as a rough example; Steuererklärung machen = to do one's taxes; deren = whose
· 120a: null Komma Periode null = 0,000000000000000000[etc.] [German uses commas instead of periods for decimals]

· 120b: abspülen = to do the dishes [literally: to rinse them] (normally: abwaschen, den Abwasch machen)

· 120b: kapieren = to get it; unterbrechen = to interrupt

· 120e: Spür die Schwingungen = Feel the vibrations (in the yo-yo string); Nicht so verkrampft = Don't be so tense; Überlass dem Jo-Jo die Führung = Let the yo-yo lead you

Seite 125-8: Eine nette Teegesellschaft [=A nice Tea Party/Gathering of Company for Tea]
· 125b: Wissen Sie, es ist diese latente Gewaltbereitschaft, die in jedem zweiten seiner Sätze mitschwingt, die mich so verstört…Damit kann ich nicht umgehen = You know, it's this latent tendency towards violence that resonates in every second one of its [the kangaroo's] sentences that disturbs me so much…I can't deal with that
· 125b: dessen Stimme = its voice
· 125c: Was'n das für 'ne blöde Frage? = Was ist denn das für eine blöde Frage? = What kind of stupid question is that?

· 125c: hätte mich interessiert, woher Sie wissen = it would have interested me to know how you know
· 125d: die Schnauze = snout; spitz = pointed; klingt = sounds
· 125e: gerade=right now, at the moment [also means: just now, a moment ago; it can also mean "especially" (see below)]
· 125e: 'ne Therapie ist nur was (=etwas) für Systemopfer = therapy is only for victims of the system

· 126a: es habe keine Psychomacken = it (says it) doesn't have any psychological quirks [the verb forms "es habe," "ich solle" are Subjunctive I, which is used for reported speech, but which we're not learning in this course]
· 126a: Und gerade diese Art von Zurückweisung = And especially this kind of rebuke [is what I can't deal with]
· 126c: ich beschwere mich = I complain

· 126c: Ich lebe ja selbst mit einem Gnu zusammen: The psychiatrist really doesn't believe the narrator (despite the "Doch, doch") and is making fun of him by claiming to live with a gnu himself.
· 126c: zur nächsten Sitzung = to the next appointment; drohen = to threaten; hervorragend = excellent, outstanding

· 126c: der Faselhase = the March Hare; der verrückte Hutmacher = the Mad Hatter [both from the tea party scene in Alice in Wonderland]
· 126d: Meine Augen verengen sich zu wütenden Schlitzen = My eyes narrow to angry slits
· 126d: im Vorzimmer = in the waiting room
· 126e: Ich weiß echt nicht, was ich hier soll = I really don't know what I'm doing here; mault = gripes, complains
· 126e: Genau darum geht es = That's exactly what this is about [i.e. why the narrator has gone to the psychiatrist for help].
· 126e: Um diese Art von Zurückweisung = About this kind of rebuke; mit einem unparteiischen Schiedsrichter = with an impartial judge. The narrator has brought the kangaroo to prove to the psychiatrist that he really lives with a talking kangaroo - but he's also hoping that talking to the psychiatrist will help him and the kangaroo improve their relationship
· 127a: Das wäre ja noch schöner = That's a fine idea [sarcastic; literally: That would be even more beautiful/even better]
· 127a: Er schüttelt mir die Hand = He shakes my hand

· 127a: Ich habe schon Tee aufgesetzt = I've already put some tea on (A sarcastic reference to the tea party with imaginary characters from Alice in Wonderland that he had talked about at their previous session)
· 127b: entfährt ihm ein spitzer Schrei = he involuntarily lets out a sharp scream
· 127b: schüttelt sich = tries to shake it off (he thinks he's seeing things); geleitet mich hinein = leads me in (to his office)
· 127c: angespannt = tense

· 127c: Der hat ja 'nen Kopfdoktor noch nötiger als du = He needs a head doctor even more than you do

· 127d: dass Sie sich das nur einbilden = that you're just imagining that

· 127e: kneifen (hat gekniffen) = to pinch; flüstern = to whisper; auf X zu•gehen = to walk towards X; in die Backe = in the cheek. Note the psychiatrist reacts by saying "Etwas (not "Das Känguru") hat mich gekniffen" - hence the next line:
· 127e: Etwas tritt dir gleich in den Arsch, wenn du dich weiter aufführst wie ein Irrer = Something is going to kick you in the ass in a moment if you keep acting like a madman (ein Irrer) [by refusing to acknowledge that das Känguru is there]
· 128a: diese latente Gewaltbereitschaft…: See 125b; Die meine ich = That's what I mean
· 128b: zwitschern = to tweet (like a bird); Dabei = While doing (saying) that; im Kreis = in a circle [remember the expression "einen Vogel haben": to be crazy]
· 128b: Apropos Vogel = Speaking of birds; Ich mach mal 'nen Abflug = I'm getting out of here [Abflug=plane departure]
Seite 139-140b: Nozama ["amazon" spelled backwards; a joke from the end of the chapter, which we won't read]

**We'll only read the start of this chapter, through the paragraph at 140b that begins and ends with "Ich bin unsichtbar."**
· 139b: The excerpt from Brecht means: "He who did not give his signature / who did not leave behind a picture / Who was not there (when it happened), who did not say anything / How can he be caught (grasped)? / Erase all traces!"
· 139c: verärgert = annoyed; Mitglied werden = to become a member; umsonst ausleihen = to rent/borrow for free
· 139c: schüttelt den Kopf = shakes its head

· 139c: Es war schon ein Drama, uns auf die Filme zu einigen, und jetzt noch das: It was already a drama to agree on the movies, and now this
· 139d: Ich weigere mich = I refuse; nirgends = nowhere; die Kundendatenbank = customer database
· 139e: blicken auf = to look at

· 139e: Zwei Himmelhunde auf dem Weg zur Hölle = Two heavenly dogs on the way to hell; das Nilpferd = hippopotamus [literally: "Nile horse"]; Bud Spencer Filme: low-brow Western comedies (see earlier note on 50a)
· 140a: Es geht ums Prinzip = It's a matter of principle/It's about the principle
· 140a: Ich bin unsichtbar = I'm invisible

· 140a: zahlen = bezahlen = to pay; du gehst ja sogar noch einen Schritt weiter = you even go one step further; anerkennend = with respect, appreciatively (probably ironic, since the Erzähler ends up having to pay for everything)
· 140b: Ich bin nirgends gemeldet = I'm not registered anywhere [Note that in Germany, everyone is required by law to register their address with the authorities [at the Einwohnermeldeamt]]; Meilen sammeln = to collect (frequent flier) miles; Känguru-VZ: Studi-VZ was a German equivalent of facebook, intended for university students. Facebook has pretty much killed it; der Wunschzettel = wish list
